
Bohle AG  · Dieselstraße 10 · D-42781 Haan · T +49 2129 5568-0 · info@bohle.de · www.bohle.com 1

1

3

4

5

Ersatz- und Zubehörteile
Manometer Art. BO 79.B1261

Druckpumpe, komplett Art. BO 79.B1262

Gardena® - Adapter- Nippel Art. BO 79.BG098

Anbohrhilfe, Profi Art. BO 79.350

Sicherheitshinweise:
Behälter nur stehend mit Wasser betreiben
Druckbehälter vor groben Stößen schützen
Behälterdruck max. 0,4 MPa; Füllinhalt Behälter max. 11 Liter
regelmäßig Funktion des Sicherheitsventils ( 4 ) prüfen
Sicherheitsventil nicht manipulieren
Behälter bei Nichtnutzung entleeren, vor Frost geschützt lagern

Behälter öffnen, schwarze Überwurfmutter (1 )
sauberes Wasser einfüllen max. 11 l
dazuTrichter mit Siebeinsatz ( 2 ) benutzen
Behälter schließen (auf Dichtheit achten)
Schnellkupplung ( 3 ) an Maschine anschlie-
ßen
auf max. 4 bar aufpumpen
Kugelhahn an Maschine öffnen

Pump- Handgriff ( 4 ) dient nach
der Verriegelung als Tragegriff

Kugelhahn schließen
Behälter entlüften
Schnellkupplung lösen

Pumpkolben- Dichtung regel-
mäßig mit beiliegendem
Spezial- Silikonöl schmieren

ermöglicht eine netzunabhängige Wasserversorgung von Maschinen mit Diamant-
werkzeugen
für Stein-, Sanitär- und Glasbereich einsetzbar
Manometer ( 6 ) ermöglicht die ständige Drucküberwachung
Steckkupplung zum direkten Anschluss Akku- Nassbohrmaschine Art. 79.300

Wasserdruckbehälter, mobil
Art. BO 79.370

Nutzung

Wasserdruckbehälter - Deutsch
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Nach Beendigung der Arbeiten:

2

Wartung
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Spare Parts and Accessories
Pressure gauge Art. BO 79.B1261

Pressure pump, complete Art. BO 79.B1262

Gardena® - Adaptor nipple Art. BO 79.BG098

Drilling fixation template Art. BO 79.350

Safety Instructions:
Tank must be standing and filled with water during use
Protect pressurized tank against impact
Tank pressure max. 0.4 MPa; Tank contents max. 11 litres
Regularly check the function of the safety valve ( 4 )
Do not manipulate the safety valve
Empty tank when not in use, store protected against freezing

Open tank at black coupling nut (1 )
Fill with clean water max. 11 l
using the funnel with sieve ( 2 )
Close tank (make sure it seals well)
Connect the quick coupling ( 3 ) to the
machine
Pump up to max. 4 bar
Open ball valve at machine

After being locked, the pump han-
dle ( 4 ) can be used for carrying

Close ball valve
Vent the tank
Release quick coupling

Regularly lubricate the seals
of the pump piston with the
supplied special silicone oil

Provides a network-independent water supply for machines with diamond tools
Suitable for use in the stone, sanitary and glass sectors
Pressure gauge( 6 ) allows continual pressure monitoring
Plug-in coupling for direct connection to the cordless wet drilling machine Art. 79.300

Pressurized Water Tank, Portable
Art. BO 79.370

Instructions for Use

Pressurized Water Tank - English
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After you have finished working:
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Maintenance
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Recambios  y Accesorios
Indicador de presión Art. BO 79.B1261

Bomba de presión, completa Art. BO 79.B1262

Tetina adaptadora - Gardena® Art. BO 79.BG098

Plantilla para fijar taladro Art. BO 79.350

Instrucciones de Seguridad:
El depósito debe estar de pié y rellenarse de agua durante su utilización
Proteja el depósito presurizado contra impactos
Max. presión del depósito 0.4 MPa; Max. contenido depósito 11 litros
Regularmente comprobar la función de la válvula de seguridad ( 4 )
No manipular la válvula de seguridad
Vaciar el depósito cuando no se utilice, almacenar evitando que se congele

Abrir el depósito por el asa negra (1)
Rellenar con agua limpia max. 11 l utilizando
el embudo con colador ( 2 )
Cerrar el depósito (asegurarse de que cierra bien)
Conectar el manguito ( 3 ) a la máquina
Bombear hasta max. 4 bar
Abrir la válvula de bola de la máquina

Una vez cerrado, el mango de la
bomba ( 4 ) se puede utilizar para
transporte

Cerrar la válvula de bola
Descargar el depósito
Soltar el manguito

Regularmente lubricar las
juntas de los pistones de la
bomba con el aceite de
silicona especial suministrado

Proporciona un suministro de agua independiente de la red para máquinas con
herramientas de diamante
Adecuado para utilizar en el sector de la piedra, de los sanitarios y del vidrio
El indicador de presión ( 6 ) permite la supervisión contínua de la presión
Acoplamiento para conectar directamente a taladro inalámbrico para cosas húmedas

Art. 79.300

Depósito de Agua Presurizado, Portátil
Art. BO 79.370

Instrucciones de uso

Depósito de agua presurizado - Español
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Después de trabajar

2

Mantenimiento




